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Acts 2: “When the day of

4 Pentecost came, they
were all together In
one place. They saw
what seemed to be
tongues of fire that
came to rest on each
of the. All of them were
filled with the Holy
Spirit and began to
speak in other
tongues. A crowd
came together in
bewilderment because
each one heard them
speaking in his own
language.”
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By the 300’s*Greek was
disappearing Jﬁﬂ e West and the
Bible was transSlated nto Latin
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o Alfred the Great
(800’s) translates part
of Bible into his legal
code
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e The Courts and
Church speak
French and Latin



Norm Vasion

 The Courts and « Common people
Church speak speak “Middle
French and Latin English”
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Wyclif translates Latin

Vulgate intoMiddle
English

And the aungel entride to hir, and seide,
Hell, ful of grace; the Lord be with thee;

blessid be thou among wymmen. (Luke
1:28)
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Wyclif translates Latin

Vulgate intoMiddle
English

In tho dales Joon Baptist cam, and prechide
INn the desert of Judee, and seide, Do ye
penaunce, for the kyngdom of heuenes shal
nelye. (Mt 3:1-2)



English scriptures are

declared illegal to
make, own or-use
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from Hebrew and Greek
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from Hebrew and Greek
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 Instead of “Church” Tyndale uses “Congregation”

 Instead of “Priest” Tyndale uses “Elder”

 Instead of “Penance” Tyndale uses “Repentance”
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Prior to death, a prayer: “Lord, open the King of
England’s eyes.”
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Latin into English

Coverdale dedicates his translation
to King Henry VII|
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Coverdale: And the angell came vnto her, and
sayde: Hayle thou full of grace, the LORDE Is
with the: blessed art thou amonge wemen (k 1:2s)



Geneva produces a

translation from Hebrew
and Greek into English

Coverdale: And the angell came vnto her, and
sayde: Hayle thou full of grace, the LORDE Is
with the: blessed art thou amonge wemen (k 1:2s)

Geneva: And the angel went vnto her, and said,
Haile thou that art freely beloued, the Lorde Is
with thee: blessed art thou among women (i 1:2s)
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Norm Vasion

 The Courts and « Common people
Church speak speak “Middle
French and Latin English”
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Queen
Elizabeth
charts the

“middle road”
between
Catholicism
and
Protestantism
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By 1560
Geneva is
producing a
strong

Protestant
English Bible
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NEIES
detests the
Geneva Bible
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In 1611, the
King James
version IS
“Authorized
for printing”



In 1611, the
King James
version IS
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for printing”
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e 2 Columns

e Chapters iIn Roman
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* Notes at the start
of each chapter

e Marginal notes

* NO pictures!
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publisher,
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to be made by
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So in the 1600-1800’s
“options” start appearing

e Picture Bibles
 Family Bibles
e Commentaries / Bibles

« And In America, a time
of basic copying!
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THE GOSPELACGCORDING T 5
SAINT MATT HEW. .

and fram the cariying m{ nto
geniera-|Babylon unto Chrift, ar '.four-

efus Chriity thelteen genetdtions.
0 of Davidy the fon of| 18 § Now the, birth of

Ahraham.,

/2 Abraham begat Ifazc, and hwmorherMm;' s efpoufed I\';
Yzacbegat Jacob, and Jacob be-| Jofeph, before'they. came Loge-"

gat Judas and-his brethren;

Clirift was on this

ther, fhe was:found with mId

3 And Judas begat Phares andlof the heoly Ghoft

Zara of Thamar, .and Phare

10 Then Joleph hus banﬁ he‘

hP.g,ar Elmvn, and Efrom begat ix juftman, and notwilling, tof

ATam,

make hera public example,, was,

4 And Aram begat Amdina abs{minded to put-nesaway privily..
.

and Aminadab begat Naaflon,
Naaflon:begat ba]mon.

20 But while be thought
thefethings, behold, theange

And Salmon Eooz oflthe Lord ared unto him
|

Rachab, and Booz begat Obed
Ruth, and Obed begat Je{le.

. 1Ly
{on of Dayid,

6 And Jefle begat David the(tathee Mary thy wife: for hat- Y

I.J?g, and David rh» king bégatiwhich is conceived in her, 1,
I :

of herthat bad been fhe

mon begat Roboam,
and Roboam begat Abia, -and
Abm begat J
S And Afa b-'gar Jafaphat,
uiuph atbegat Joram,and Jo
begat Ozias
1d Ozias beg.u]r tham,and
Joatham begatAch
begatEz
10 And Ezekias begat Mana
and Manafles hegat Amon,
Amon beg
1@ And:Jofias begat Jechonias
and his brethren, aboutthetim
hey were carvied mr:\y to Baby-
Q11
12 And afterthey WcrE brought
Babylon, _}cr-hon as begat §
thiel, and 3 atrml begat Z0-]:
ababel, : =t
13 And Tornbw.hel

Eliakin

14 An zor hcgat Sadoc, and
Satdoc begat Achim, and Achim
begat Elind. !

15 And I.hud begat E]eaz.ir,

atthan Lu gat Ta 1[:.'
16 And Jacob begat Jofeph the
iisband of Mary, of who 5
orn Jefus, whois C
all the generations rrom
are fourteen

ring away into Ba-
bylon, are fourteen generations;:

holy f‘!‘ul‘t.

this/ rasdone, that
Ehi fulfilied which was
!pni en, nf‘ the; Lord by the pro

24 Then _Tmepi: bL}ng

from fleep, did as the angel of
the Lord had bidden;hip,: and
topk 0 him his wife .
25.And knew, her,

-when _}eiuswas boin in.
1lehem of Tudea,.in the.
king, beholdy

ame wifermen from the

he r.hat_ 1§_

-,anrl all Teruts
4 And when he
allthe chiefpr
the pwplc L

by the righte
ey and b;tur‘ fufi
0f his death,

1/00’s
commentary
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In 1946 - ‘51 the American
Standard I1s redone as the
Revised Standard Version
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New American Standard

New International Version

New Revised Standard Version
New King James Version
Moffatt, Philips, The Message
Paraphrases (The Living Bible)
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Next week:

Why so many?
Which is “best”?

What are the pluses and minuses of
each?

How do we know the text is reliable?




Points for Home

God Is a not silent
God has purpose In scripture

Our translations are modern “Pentecost”
experiences

So let’s spend time in the Word
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